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Zotenberg, H., Chronique de Tabari,  II,  Paris, 1869, Partie II,  Chapitre XXI, p.
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- Traduction anglaise: 
. Bosworth, E., The History of al-Ṭabarī. The Sasanids, the Byzantines, the Lakmids,
New York, 1999.
. traduction anglaise du passage sur Bosworth: cf. Greatrex, G., Lieu, S. N. C., The
Roman  Eastern  Frontier  and  the  Persian  Wars  (AD  363-630)  II.  A  Narrative
Sourcebook, London, 2002 p. 36.

https://eman-archives.org/TransPerse
https://eman-archives.org/TransPerse
https://eman-archives.org/TransPerse/collections/show/3
https://eman-archives.org/TransPerse/collections/show/3
https://eman-archives.org/TransPerse/collections/show/49
https://eman-archives.org/TransPerse/collections/show/49
https://eman-archives.org/TransPerse/collections/show/49
https://eman-archives.org/TransPerse/collections/show/49
https://eman-archives.org/TransPerse/items/show/528
http://eman-archives.org/TransPerse/items/show/528?context=pdf


Fichier issu d'une page EMAN : http://eman-archives.org/TransPerse/items/show/528?context=pdf

Références bibliographiques

à compléter
Khalegi-Motlagh, D., «Amīrak Bal‘amī», Encyclopaedia Iranica I/9, Costa Mesa, 1989,
p. 971-972.

- Zadeh, T. «al-Bal'amī», The Encyclopedia of Islam, New Edition, III, Leiden, New
York, 1986.
(voir le lien) Référence à vérifier

Liens
- Traduction française par H. Zotenberg, Chronique de Tabari, Tome 2 (en libre
accès sur Archive).

Indexation
Noms propresal-Mundhir b. al-Nu‘mān, Arabes, Djewānī, Nu‘mān, Perses, Wahrām
V, Yazdgird Ier
ToponymesPerse
Sujetsambassade, héritage

Traduction
Texte

Partie II, chapitre XXI
Histoire de Wahrām Gūr, fils de Yazdgird. 

Ambassade perse

[trad. Zotenberg, p. 114] Yazdgird avait eu un chef des missions, un homme
d'une grande intelligence, nommé Djewānī, qu'il envoyait partout où il y avait une
mission à remplir. Les Perses résolurent d'un commun accord de l'envoyer vers
Mundhīr, sur le littoral, afin qu'il vit pour quelle raison il avait envoyé No‘mān.
Quand l'envoyé arriva auprès de Mundhīr, celui-ci lui dit: «Ce n'est pas moi qui ai
envoyé No‘mān, c'est le roi Wahrām qui l'a envoyé, parce que vous avez donné son
royaume et son héritage à un autre, contre tout droit; maintenant il cherche à
reconquérir son droit.» Puis il lui dit: «Rends-toi auprès de lui, pour voir ce qu'il
dira.»  Puis  il  l'envoya,  avec  quelqu'un  des  siens,  auprès  de  Wahrām.  Quand
l'ambassadeur vit  Wahrām, il  fut  étonné de son extérieur et  de ses manières.
Wahrām  avait  alors  vingt-trois  ans.  L'ambassadeur  fut  dans  le  ravissement.
Wahrām causa avec lui, lui fit des reproches et lui dit: «Vous avez méconnu mes
droits et donné mon héritage à un autre; vous saviez [cependant] que j'y avais plus
de titres que tout autre. Puis il lui fit de bonnes promesses et lui dit: «Je ne ferai
pas  attention  à  votre  conduite  passée  et  [trad.  Zotenberg,  p.  115]  je  vous
traiterai bien. Vous avez eu la crainte de Yazdgird, et vous avez cru que mes
dispositions étaient comme les siennes. Cependant, quand je me suis rendu auprès
de lui, je n'ai pas pu supporter de rester avec lui; je l'ai quitté et je suis venu ici, et
j'ai fait à Dieu le vœu solennel que, si j'obtiens la royauté, je ne suivrai pas son
exemple, et qu'en toute chose où il a fait le mal je ferai le bien, et que la où il a
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exercé l'oppression j'exercerai la bienveillance.» Aussitôt l'ambassadeur le quitta,
vint auprès de Mundhīr et lui dit: «Si les Perses avaient su combien sont grandes
les qualités de ce roi, ils n'auraient jamais établi un autre roi que lui.» Mundhīr dit:
«Retourne et dis-leur tout ce que tu as entendu de la bouche du roi.» L'envoyé
retourna en Perse, et, trois jours après, Mundhīr avec cent mille Arabes et avec
Wahrām le suivirent.
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